
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 594/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Μαρτίου 2004
για τον καθορισµό των γενεσιουργών αιτιών που εφαρµόζονται στον τοµέα των νωπών οπωροκηπευτικών

και των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2799/98 του Συµβουλίου, της 15ης
∆εκεµβρίου 1998, για τη θέσπιση του γεωργονοµισµατικού
καθεστώτος του ευρώ (1), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2799/98 θέσπισε ένα νέο αγρονο-
µισµατικό καθεστώς από την 1η Ιανουαρίου 1999. Οι
λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος αυτού καθορίστη-
καν από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2808/98 της Επι-
τροπής (2). Ο εν λόγω κανονισµός καθορίζει τις γενε-
σιουργές αιτίες των τιµών συναλλάγµατος που εφαρµόζο-
νται µε βάση τα κριτήρια που αναφέρονται στο άρθρο 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/98, µε την επιφύλαξη προβλε-
ποµένων διευκρινήσεων ή παρεκκλίσεων, ενδεχοµένως, από
την νοµοθεσία των συγκεκριµένων τοµέων. Είναι συνεπώς
σκόπιµο να καθοριστούν και να οµαδοποιηθούν σε ένα και
µόνον κανονισµό οι γενεσιουργές αιτίες των τιµών
συναλλάγµατος που εφαρµόζονται στους τοµείς των νωπών
οπωροκηπευτικών και των µεταποιηµένων προϊόντων µε
βάση τα οπωροκηπευτικά.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της
28ης Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των
αγορών στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (3) και ο κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών
στον τοµέα των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπω-
ροκηπευτικά (4) τροποποιήθηκαν επανειληµµένα. Μεριµνώ-
ντας για σαφήνεια πρέπει συνεπώς να καταργηθεί ο κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 293/98 της Επιτροπής, της 4ης Φεβρουα-
ρίου 1998, για τον καθορισµό των γενεσιουργών αιτίων
στον τοµέα των οπωροκηπευτικών, στον τοµέα των µετα-
ποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά, εν µέρει
στον τοµέα των ζωντανών φυτών και των προϊόντων της
ανθοκοµίας καθώς επίσης και για ορισµένα προϊόντα που
απαριθµούνται στο παράρτηµα II της συνθήκης ΕΟΚ και για
την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1445/93 (5) και
να αντικατασταθεί µε έναν νέο κανονισµό.

(3) Το άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1432/2003 της Επιτροπής της 11ης
Αυγούστου 2003, σχετικά µε τους λεπτοµερείς κανόνες

εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµ-
βουλίου όσον αφορά την αναγνώριση των οργανώσεων
παραγωγών και την προαναγνώριση των οµάδων παρα-
γωγών (6) καθορίζει, σε εφαρµογή του άρθρου 11 παράγρα-
φος 2 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, το
ελάχιστο όγκο της εµπορεύσιµης παραγωγής που απαιτείται
από τις αναγνωρισµένες οργανώσεις παραγωγών. ∆εδοµένου
ότι πρόκειται για ετήσιους όγκους, πρέπει, σε εφαρµογή του
άρθρου 3, παράγραφος 2, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/
98, να καθοριστεί η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγ-
µατος του όγκου αυτού την 1η Ιανουαρίου του έτους στο
οποίο αναφέρεται.

(4) Το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 καθορίζει τους όρους µε τους οποίους τα κράτη
µέλη µπορούν να καθορίσουν ένα όριο στα συµπληρώµατα
της κοινοτικής αποζηµίωσης απόσυρσης που καταβάλλονται
από τα επιχειρησιακά ταµεία. Τα ανώτατα αυτά συµπληρώ-
µατα αναφέρονται στο παράρτηµα II του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 103/2004 της Επιτροπής, της 21ης Ιανουαρίου
2004, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον
αφορά το καθεστώς παρέµβασης και απόσυρσης στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (7). Πρέπει, συνεπώς, στην τιµή
συναλλάγµατος του ορίου αυτού και σε αυτό το ανώτατο
συµπλήρωµα να εφαρµοστεί η γενεσιουργός αιτία που εφαρ-
µόζεται συγχρόνως στην αποζηµίωση απόσυρσης.

(5) Στο σηµείο 3 του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1433/2003 της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου
2003, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τα
επιχειρησιακά ταµεία, τα επιχειρησιακά προγράµµατα και
ταµεία και τη χρηµατοδοτική ενίσχυση (8), καθορίστηκε το
ανώτατο ποσό των γενεσιουργών αιτιών που µπορούν να
συµπεριληφθούν σε ένα επιχειρησιακό πρόγραµµα. ∆εδοµέ-
νου ότι πρόκειται για ετήσιο ποσό, πρέπει, σε εφαρµογή του
άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/
98 και κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98, να εφαρµοστεί στο
ποσό αυτό η τιµή συναλλάγµατος που εφαρµόζεται στα
άλλα στοιχεία του επιχειρησιακού ταµείου στο οποίο αναφέ-
ρεται.
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(1) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 1.
(2) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 36· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2304/2003 (ΕΕ L 342 της
30.12.2003, σ. 6).

(3) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L
7 της 11.1.2003, σ. 64).

(4) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 386/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L
64 της 2.3.2004, σ. 25).

(5) ΕΕ L 30 της 5.2.1998, σ. 16· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1410/1999 (ΕΕ L 164 της
30.6.1999, σ. 53).

(6) ΕΕ L 203 της 12.8.2003, σ. 18.
(7) ΕΕ L 16 της 23.1.2004, σ. 3.
(8) ΕΕ L 203 της 12.8.2003, σ. 25.



(6) Το άρθρο 3 παράγραφος 1 τέταρτη περίπτωση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98 προβλέπει ότι, στην περίπτωση
αποσύρσεως προϊόντων του τοµέα των οπωροκηπευτικών, η
γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος είναι η πρώτη
ηµέρα του µηνός κατά την οποία λαµβάνει χώρα η εργασία
της απόσυρσης. Συνεπώς να εφαρµοστεί η διάταξη αυτή όχι
µόνο στις εργασίες αποσύρσεως που πραγµατοποιούνται σε
εφαρµογή του άρθρου 23 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, αλλά επίσης, και επειδή πρόκειται για
εργασίες που συνδέονται ή είναι ανάλογες, στην ενίσχυση
στις δαπάνες µεταφοράς των οπωροκηπευτικών που διανέ-
µονται δωρεάν η οποία προβλέπεται, σε εφαρµογή του
άρθρου 30 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96, στο άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 103/2004, καθώς και στα ανώτατα ποσά των
δαπανών διαλογής και συσκευασίας των προϊόντων που
διανέµονται δωρεάν τα οποία παραλαµβάνονται, σε εφαρ-
µογή του άρθρου 30 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96, µε τους όρους που προβλέπονται στο
άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 103/2004.

(7) Το άρθρο 2 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµβρίου 1994, περί
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος εισαγωγής των
οπωροκηπευτικών (1), προβλέπει ότι ένα κατ' αποκοπή ποσό
αφαιρείται από τις τιµές που διαπιστώνονται σύµφωνα µε τις
διατάξεις της παραγράφου 2 του εν λόγω άρθρου, όταν οι
τιµές αυτές διαπιστώνονται στο στάδιο χονδρεµπόρων/λιανο-
πωλητών. Πρέπει να εφαρµοστούν στην περίπτωση αυτή και
κατ' αναλογία, οι διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98.

(8) Οι διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2808/98 πρέπει να εφαρµοστούν στον υπολογι-
σµό της κατ' αποκοπή τιµής κατά την εισαγωγή που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3223/94.

(9) Για την εφαρµογή του άρθρου 5 παράγραφος 1 σηµείο α)
και του άρθρου 5 παράγραφος 1α στοιχείο α) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 («µέθοδος τιµολογίου»), είναι απα-
ραίτητο να εκφραστεί σε ευρώ η τιµή εισόδου της εν λόγω
παρτίδας. Κατ' αναλογία µε το άρθρο 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2808/98, οι τιµές συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζονται πρέπει να είναι αυτές που ισχύουν την ηµέρα απο-
δοχής της διασάφησης στο τελωνείο.

(10) Η επιστροφή κατά την εξαγωγή που προβλέπεται στο άρθρο
35 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 αποτελεί µέρος του
καθεστώτος των συναλλαγών µε τις τρίτες χώρες, που
θεσπίστηκε από τον τίτλο V του εν λόγω κανονισµού.
Συνεπώς, πρέπει να εφαρµόζεται το άρθρο 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98.

(11) Ένα καθεστώς ενίσχυσης στην παραγωγή ορισµένων µετα-
ποιηµένων προϊόντων µε βάση τις τοµάτες, τα ροδάκινα και
τα αχλάδια έχει προβλεφθεί στο άρθρο 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96. Το καθεστώς αυτό προβλέπει τη
χορήγηση ενίσχυσης στις οργανώσεις παραγωγών. Οµοίως,
ένα καθεστώς ενίσχυσης στην παραγωγή των ξηρών σύκων
και των δαµασκήνων έχει προβλεφθεί στο άρθρο 6α του εν
λόγω κανονισµού. Το καθεστώς αυτό προβλέπει τη
χορήγηση ενίσχυσης στον µεταποιητή µε την επιφύλαξη της
πληρωµής στο παραγωγό µιας ελάχιστης τιµής. Λόγω του
πολύ µεγάλου αριθµού των εν λόγω εµπορευοµένων, µετα-
ποιητών ή οργανώσεων παραγωγών, πρέπει, σε εφαρµογή

του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2799/98 και κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παράγραφος
2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98, να καθοριστεί η
γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος την πρώτη
ηµέρα του µηνός παραλαβής των προϊόντων από τον µετα-
ποιητή. Πρέπει να καθοριστεί αυτή η παραλαβή.

(12) Πρέπει να εφαρµοστούν οι διατάξεις του άρθρου 3 παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98, στην τιµή
αγοράς των σταφίδων και των ξηρών σύκων, που αναφέρεται
στο άρθρο 9 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96.

(13) Το άρθρο 9 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 προβλέπει ενίσχυση στην αποθεµατοποίηση σταφί-
δων και ξηρών σύκων. Η ενίσχυση αυτή χορηγείται για κάθε
ηµέρα πραγµατικής αποθεµατοποίησης. Για λόγους διοικη-
τικής πρακτικής, και σε εφαρµογή του άρθρου 3 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/98, πρέπει να καθο-
ριστεί µια µηνιαία γενεσιουργός αιτία για τη χορήγηση της
ενίσχυσης αυτής.

(14) Οι διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2808/98 πρέπει να εφαρµοστούν στην τιµή
πώλησης των σταφίδων και των ξηρών σύκων που κατέχο-
νται από τους οργανισµούς αποθεµατοποίησης, που έχει
προκαθοριστεί σε ευρώ, σε εφαρµογή του άρθρου 9 παρά-
γραφος 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96.

(15) Πρέπει να εφαρµοστούν οι διατάξεις του άρθρου 5 παρά-
γραφος 4 δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2808/98 για τις εγγυήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 9
παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο και στο άρθρο 9 παράγρα-
φος 7 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96.

(16) Η επιστροφή κατά την εξαγωγή που προβλέπεται στο άρθρο
16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και ο φόρος κατά
την εξαγωγή ορισµένων προϊόντων που περιέχουν πρόσθετη
ζάχαρη που προβλέπεται στο άρθρο 20 του εν λόγω κανονι-
σµού αποτελούν µέρος του καθεστώτος συναλλαγών µε τις
τρίτες χώρες που θεσπίστηκε από τον τίτλο II του εν λόγω
κανονισµού. Συνεπώς, πρέπει να εφαρµόζεται σε αυτές το
άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98.

(17) Το καθεστώς που θεσπίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2202/96 του Συµβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996,
καθορίζει ένα καθεστώς ενίσχυσης στους παραγωγούς
ορισµένων εσπεριδοειδών (2), προβλέπει ενίσχυση στις
οργανώσεις παραγωγών για τις ποσότητες λεµονιών, γκρέιπ
φρουτ και ποµέλος, πορτοκαλιών, µανταρινιών, κληµεντινών
και satsumas που παραδίδονται στη µεταποίηση στο πλαίσιο
συµβάσεων. Λόγω του πολύ µεγάλου αριθµού των εν λόγω
εµπορευοµένων, µεταποιητών ή παραγωγών, πρέπει, σε εφαρ-
µογή του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2799/98 και κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2808/98, να καθιε-
ρωθεί η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος την
πρώτη ηµέρα του µηνός παραλαβής των προϊόντων από τον
µεταποιητή. Η παραλαβή αυτή λαµβάνει χώρα κατά τη
σύνταξη του πιστοποιητικού παράδοσης που προβλέπεται
στο άρθρο 17 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2111/2003 της Επιτροπής, της 1ης ∆εκεµβρίου 2003, σχε-
τικά µε λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2202/96 του Συµβουλίου περί καθεστώτος ενίσχυσης των
παραγωγών ορισµένων εσπεριδοειδών (3).
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1947/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 17).

(2) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 49· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1933/2001 της Επιτροπής (ΕΕ
L 262 της 2.10.2001, σ. 6).

(3) ΕΕ L 317 της 2.12.2003, σ. 5.



(18) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µεικτής συνεδρίασης της επι-
τροπής διαχείρισης των νωπών οπωροκηπευτικών και της
επιτροπής διαχείρισης των µεταποιηµένων προϊόντων µε
βάση τα οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Ορισµοί

1. Οι ορισµοί που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2799/98 εφαρµόζονται για τους σκοπούς του παρόντος
κανονισµού.

2. Κατά την έννοια του παρόντος κανονισµού θεωρείται ως η
«παραλαβή µιας παρτίδας» η έναρξη της φυσικής παράδοσης αυτής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΝΩΠΑ ΟΠΩΡΟΚΗΠΕΥΤΙΚΑ

Άρθρο 2

Οργανώσεις παραγωγών

Για τη µετατροπή σε ευρώ του ελάχιστου όγκου εµπορεύσιµης
παραγωγής που καθορίστηκε στο άρθρο 4 παράγραφος 1 δεύτερο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1432/2003, η γενεσιουργός
αιτία της τιµής συναλλάγµατος επέρχεται την 1η Ιανουαρίου του
έτους στο οποίο αναφέρεται ο όγκος αυτός.

Άρθρο 3

Επιχειρησιακά ταµεία

1. Για την εφαρµογή του άρθρου 15 παράγραφος 3 δεύτερο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, η τιµή συναλλάγµατος
των ανωτάτων συµπληρωµάτων που καθορίστηκαν στο παράρτηµα
ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 103/2004, είναι η τιµή συναλλάγµα-
τος που εφαρµόζεται στην εν λόγω κοινοτική αποζηµίωση από-
συρσης, όπως έχει καθοριστεί σε εφαρµογή του άρθρου 4 παράγρα-
φος 1 του παρόντος κανονισµού.

2. Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζεται στο κατ' αποκοπή ποσό που καθορίζεται στο σηµείο 3 του
παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1433/2003 επέρχεται
την 1η Ιανουαρίου του έτους στο οποίο εφαρµόζεται το ποσό
αυτό.

Άρθρο 4

Παρεµβάσεις/αποσύρσεις/δαπάνες µεταφοράς, διαλογής και
συσκευασίας

1. Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζεται στην κοινοτική αποζηµίωση απόσυρσης που καθορίζεται στο
παράρτηµα V του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 επέρχεται την
πρώτη ηµέρα του µηνός κατά τον οποίο γίνεται η εργασία από-
συρσης.

2. Η τιµή συναλλάγµατος που εφαρµόζεται στις κατ' αποκοπή
δαπάνες µεταφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 16 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 103/2004 και καθορίζονται στο
παράρτηµα V του εν λόγω κανονισµού, είναι η τιµή συναλλάγµατος
που καθορίζεται σύµφωνα µε την παράγραφο 1.

3. Η τιµή συναλλάγµατος που εφαρµόζεται στις κατ' αποκοπή
δαπάνες διαλογής και συσκευασίας που καθορίζονται στο άρθρο
17 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 103/2004, είναι η
τιµή συναλλάγµατος που καθορίζεται σύµφωνα µε την παράγραφο
1.

Άρθρο 5

Καθεστώς της τιµής εισόδου

1. Για την έκφραση, σε εθνικό νόµισµα ενός µη συµµετέχοντος
κράτους µέλους, του κατ' αποκοπή ποσού που εµφαίνεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94, η
γενεσιουργός αιτία της τιµής του συναλλάγµατος είναι η ηµέρα
διαπιστώσεως της τιµής στην οποία αναφέρεται.

2. Για τον υπολογισµό της κατ' αποκοπή τιµής κατά την εισα-
γωγή που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3223/94, η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµα-
τος των αντιπροσωπευτικών τιµών είναι η ηµέρα στην οποία αναφέ-
ρονται οι τιµές αυτές.

3. Για την εφαρµογή του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο α)
και του άρθρου 5 παράγραφος 1α στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3223/94, η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος
είναι η αποδοχή της διασάφησης στο τελωνείο.

Άρθρο 6

Επιστροφές

Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98 εφαρµόζεται στην
επιστροφή κατά την εξαγωγή που προβλέπεται στο άρθρο 35
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΜΕΤΑΠΟΙΗΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΑ ΟΠΩΡΟΚΗΠΕΥΤΙΚΑ

Άρθρο 7

Ενίσχυση στη µεταποίηση τοµατών, ροδακίνων, αχλαδιών,
σύκων και δαµασκήνων

1. Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζεται στην ενίσχυση στις οργανώσεις παραγωγών που αναφέρεται
στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, όσον αφορά τις
τοµάτες, τα ροδάκινα και τα αχλάδια, καθώς και την ενίσχυση στην
παραγωγή ξηρών σύκων και δαµασκήνων που αναφέρεται στο
άρθρο 6α παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισµού, επέρχεται την
πρώτη ηµέρα του µηνός κατά τον οποίο γίνεται η παραλαβή των
προϊόντων από τον µεταποιητή.

2. Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζεται στην ελάχιστη τιµή που αναφέρεται στο άρθρο 6α παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, επέρχεται την πρώτη
ηµέρα του µηνός κατά τον οποίο γίνεται η παραλαβή των προϊό-
ντων από τον µεταποιητή.

Άρθρο 8

Ενισχύσεις για τις σταφίδες και τα ξηρά σύκα

1. Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζεται στην τιµή αγοράς που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος
2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, επέρχεται την ηµέρα παρα-
λαβής των προϊόντων από τον οργανισµό αποθεµατοποίησης κατά
την έννοια της παραγράφου 1 του εν λόγω άρθρου.
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2. Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζεται στην ενίσχυση στην αποθεµατοποίηση που αναφέρεται στο
άρθρο 9 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, επέρ-
χεται την πρώτη ηµέρα του µηνός για τον οποίο χορηγήθηκε η
ενίσχυση.

3. Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζεται στην τιµή πώλησης των σταφίδων και των ξηρών σύκων που
κατέχονται από τους οργανισµούς αποθεµατοποίησης, που προκα-
θορίστηκε σε εφαρµογή του άρθρου 9 παράγραφος 7 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, επέρχεται την ηµέρα κατά την οποία
έγινε η παραλαβή των προϊόντων από τον αγοραστή, ή η πληρωµή,
εάν είναι προγενέστερη.

4. Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµό-
ζεται στο ποσό σε ευρώ των εγγυήσεων που αναφέρονται στο
άρθρο 9 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο και στο άρθρο 9 παράγρα-
φος 7 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, επέρχε-
ται την ηµέρα της υποβολής της προσφοράς ή της αιτήσεως
αγοράς.

Άρθρο 9

Επιστροφές

Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµόζεται
στην επιστροφή κατά την εξαγωγή που προβλέπεται στο άρθρο 16
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και στο φόρο κατά την εξα-
γωγή που προβλέπεται στο άρθρο 20 του εν λόγω κανονισµού,
είναι η αποδοχή της διασάφησης στο τελωνείο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΣΠΕΡΙΟ∆ΟΕΙ∆Η ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗ

Άρθρο 10

Ενίσχυση στις οργανώσεις παραγωγών εσπεριδοειδών

Η γενεσιουργός αιτία της τιµής συναλλάγµατος που εφαρµόζεται
στην ενίσχυση στις οργανώσεις παραγωγών που προβλέπεται στο
άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/96, επέρχεται την πρώτη
ηµέρα του µηνός κατά τον οποίο έγινε η παράδοση των προϊόντων
στο εργοστάσιο µεταποίησης, κατά την έννοια του άρθρου 17
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2111/2003.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΗ ∆ΙΑΤΑΞΗ

Άρθρο 11

Έναρξη ισχύος

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 293/98 καταργείται.

Οι αναφορές που γίνονται σε αυτόν το καταργηµένο κανονισµό
πρέπει να θεωρείται ότι γίνονται στον παρόντα κανονισµό και πρέπει
να διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας που εµφαίνεται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 12

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

31.3.2004L 94/20 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 293/98 Παρών κανονισµός

Άρθρο 1 Άρθρο 2

Άρθρο 2 παράγραφος 1 Άρθρο 3 παράγραφος 1
Άρθρο 2 παράγραφος 2 —
Άρθρο 2 παράγραφος 3 —
Άρθρο 2 παράγραφος 4 Άρθρο 3 παράγραφος 2

Άρθρο 3 παράγραφος 1 Άρθρο 4 παράγραφος 1
Άρθρο 3 παράγραφος 2 Άρθρο 4 παράγραφος 2
Άρθρο 3 παράγραφος 3 —
Άρθρο 3 παράγραφος 4 Άρθρο 4 παράγραφος 3

Άρθρο 4 παράγραφος 1 Άρθρο 5 παράγραφος 1
Άρθρο 4 παράγραφος 2 Άρθρο 5 παράγραφος 2
Άρθρο 4 παράγραφος 3 Άρθρο 5 παράγραφος 3

Άρθρο 5 Άρθρο 6

Άρθρο 6 —

Άρθρο 7 παράγραφος 1 Άρθρο 7 παράγραφοι 1 και 2
Άρθρο 7 παράγραφος 2 —

Άρθρο 8 παράγραφος 1 —
Άρθρο 8 παράγραφος 2 Άρθρο 8 παράγραφος 1
Άρθρο 8 παράγραφος 3 Άρθρο 8 παράγραφος 2
Άρθρο 8 παράγραφος 4 —
Άρθρο 8 παράγραφος 5 Άρθρο 8 παράγραφος 3
Άρθρο 8 παράγραφος 6 —
Άρθρο 8 παράγραφος 7 Άρθρο 8 παράγραφος 4

Άρθρο 9 —

Άρθρο 10 πρώτη περίπτωση —
Άρθρο 10 δεύτερη περίπτωση Άρθρο 9
Άρθρο 10 τρίτη περίπτωση —

Άρθρο 11 Άρθρο 10

Άρθρο 12 —

Άρθρο 13 —

Άρθρο 14 —

Άρθρο 15 —

Άρθρο 16 —

Άρθρο 17 —

Άρθρο 18 Άρθρο 11

Άρθρο 19 —

Άρθρο 20 Άρθρο 12
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